Mishneh Torah / Devarim (Deuteronomy)
Chapter 16

Shabbat Torah Reading Schedule (44th sidrah) = Deuteronomy 16 = 18
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1. shamor ‘eth-chodesh ha’Abib w’ asiath Pesach

chodesh ha’Abib hotsi’ak Mits’rayim lay’lah.
Deut16:1 Observe the month of Abib and celebrate the Passover R
the month of Abib brought you of Egypt by night.
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1 Phylaxai ton ména ton neon
Guard the month of the new corn!
kai poiéseis to pascha ,
And you shall observe the passover to ,

t0 méni ton neon exelthes ex Aigyptou nyktos.
the month of the new corn led you of Egypt by night.
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2. w'zabach’at Pesach tso’n ubagar bamagom
-yib’char shaken sh’mo sham.
Deut16:2 You shall sacrifice the Passover from the flock and the herd,
the place chooses to establish His name there.
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2> kal Bboels 10 Taoya kvplw T Bed cov mpoPaTa kal Boas év TH TOTW,
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o €av ékAeEnTar kvpLos 6 Beds oov adToV émkAnOfvar T0 dvopa adTod ékel.
2 kai thyseis to pascha

And you shall sacrifice the passover to -

probata kai boas en tQ topQ,
sheep and oxen in the place

eklexétai auton epikléthenai to onoma autou ekeli.
in should choose to be called upon his name there.
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3. lo’-tho’kal "alayu chamets shib’ " ath yamim to’kal-"alayu matsoth “oni

chipazon yatsa’ath me’erets Mits'rayim
I'ma”an tiz’kor ‘eth-yom tse’th’ak me’erets Mits’rayim y’'mey chayeyakh.

Deut16:3 You shall not eat leavened bread with it; seven days you shall eat with it
unleavened , of affliction you came of the land of Egypt i1 haste,
so that you may remember the day when you came of the land of Egypt

the days of your life.
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3> 00 daym én’ adTod Loy émTa Mpépas Ppaym ém’ adTod dluvpa,
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dpToVv Kakwoews, 6TL €v omovdT) eENAbete €€ AlylmTov:
tva pvnobfte v Muépav Tis é€odlas vV ék yhis AlydmTov
maoas Tas Mpépas Ths Lwfis Vpdv.
3 ou phage ep’ autou zymeén;

You shall not eat it with yeast;

hepta hémeras phagé ep’ autou azyma,
seven days you shall eat it with unleavened breads,

kakoseos, spoudé¢ exélthete ex Aigyptou;
of affliction; haste you came forth of Egypt;

hina mnéesthéte ten hémeran tés exodias hymon
that you should remember the day of your departure

gés Aigyptou tas hémeras tés zoes hymon.
of the land of Egypt the days of your life.
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4. w'lo'-yera’eh 'ak s’or b’hal=g’bul’ak shib’ ath yamim

w’lo’-yalin min-habasar tiz’bach baereb bayom hari’shon .
Deut16:4 For seven days no leaven shall be seen you in all your territory,
and none of the flesh you sacrifice on the evening of the first day

shall remain all night
4> ok odpBnoeTatl oou LOT €v TAOL TOls OploLs COV ETTA TMLEPAS,
kal oV kopmBNoeTaL 4o TOV kpedv,
oV &av Bboms T0 €omépas TN MLépa TR TPWTY, €ls TO TPwL.
4 ouk ophthesetai soi zyme en tois horiois sou hepta hemeras,
There shall not be seen by you any yeast in your boundaries for seven days,

kai ou koiméthésetai ton kreon,
and you shall not go to bed any of the meats,
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thysés to hesperas
you should have sacrificed in the evening,
te hemera té proté,
left over the day first
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5. lo’ z'’boach ‘eth-haPasach ’achad sh’ areyak
- nothen lak.
Deut16:5 not sacrifice the Passover in any of your towns

is giving you;
9 4 ~ \ 9 9 ~ ~ 4 ’
<§> 00 duvno B0car T0 Taoya év 0VdepLd TOV TOAEDY cov,
o /4 e /4 ’ ’
ov kVpLos 0 Beods oov didwaotv oo,

S ou thysai to pascha ¢n oudemia ton poleon sou,
not to sacrifice the passover in any one of your cities

didosin soi,
gives to you;
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6. -‘el~-hamaqom =yib’char shaken sh’mo sham
tiz’bach ‘eth-haPesach "« areb k'bo’ mo ed tse'th’ak miMits'rayim.
Deut16:6 the place chooses to establish His name there,
you shall sacrifice the Passover in the evening set,

at the appointed time that you came of Egypt.

<6> AN’ ) els TOV TOTOV, OV éav éxAéEMTar kpLos 0 Beds oov
eémkAn0fvar 10 Svopa adTod ékel, Bioels 160 Taoya éomépas
\ \ ey / b) ~ A T kA ) 7
mpos duopas MAlov év 1d karpd, w eENADes €€ AlydmTov,
6 € eis ton topon, eklexétai
only in the place should choose

epiklethénai to onoma autou ekei, thyseis to pascha hesperas
to be called upon his name there. You shall sacrifice the passover at evening
dysmas to kairg,
the descent of , the time

exélthes ex Aigyptou,
you came forth of Egypt.
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7. ubishal’at w'akal’at bamagom yib'char bo

uphaniath >aboqger w'halak’at I'ohaleyak.

Deut16:7 You shall cook and eat it in the place chooses it.
the morning you turn and go your tents.
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KaL &'n'ocr'rpac])'r']crn TO 1Tp(.0‘l, KaL (,1.1T€>\€1,)0"n €ls TOUS olkovs oov.
7 kai hepseéseis kai optéseis kai phagé en tg topg,
And you shall boil, and bake, and eat in the place in

eklexétai auton,
should choose it.

kai apostraphésé to proi kai apeleusé cis tous oikous sou.
And you shall return in the morning and go to your houses.
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8. shesheth yamim to’kal matsoth
ubayom hash’bi’i “atsereth lo’ tha“aseh m'la’kah.

Deut16:8 Six days you shall eat unleavened bread,
and o the seventh day there shall be a solemn assembly H
you shall do no work.
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8> €€ Mp.épas daym dlvpa, kal T4 Huépa T Bdopm é€0dLov, opTT kuplw T® Bed cov-
oV moLnoeLs év adT]) mav €pyov mANV §oa mounBnoeTar puxf. --
8 hex hemeras phagé azyma,
Six days you shall eat unleavened breads,

kai t¢ hemera te hebdomé exodion, H
and the day seventh is a recess to 5
ou poiéseis ¢n autée ergon plen poiethésetai psyché. --
you shall not do it work except shall be done for your life.
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9. shib'"ah Shabbu oth tis’par-lak mchachel cher’'mesh
qamah tachel shib’“ah Shabbu oth.
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Deut16:9 You shall count seven Shabbats yourself; the beginning of the sickle
to put to the standing grain you shall begin seven Shabbats.

9> émta €Bdopddas oAokAnpous éfaplbpmoes oceavTd:

apEapévov oov dpemavov em’ apnrov dpém éfaplBptoar eémTa eBdopadas.

9 hepta hebdomadas exarithmeseis seauto;

Seven periods of seven you shall count out to yourself;
arxamenou sou drepanon ameéton

with the beginning of your sickle the harvest
arxe hepta hebdomadas.

you shall begin to seven periods of seven.
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10. w' asiath Chag Shabbuoth sath nid’bath yad’ak
titen ka’asher y’barek’ak .

Deut16:10 Then you shall celebrate the Feast of Shabbuot (Firstfruits)
a measure of a freewill offering of your hand,
you shall give just as blesses you;
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10> kat moumoers €optmv €RSopddwv kuply T Bed cov kKaboTL 7 Yelp cov Loyler,
8oa dv 8® oor, kabotL MOASYNOEY oe kipLos 6 Beds oov-

10 kai poiéseis heortén hebdomadon

And you shall observe the feast of the period of sevens to ’
hé cheir sou ischuei, dg soi,
your hand is strong, in should give to you
kathoti éulogesen se H

in so far as he blessed you
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11. w'samach’at ‘atah ubin’ak u w ab’d'ak

wa’amatheak w'’ sh” areyak w’hager w’hayathom w’ha’al’manah
qir’bek bhomagqom yib'char shaken sh’mo sham.

Deut16:11 and you shall rejoice , you and your son
and and your male servants and your female servants

and is in your town,

and the stranger and the orphan and the widow are in your midst,
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the place chooses to establish His name there.

\ 9 4 9 ’ ’ ~ ~ \ \ e e/’
A1> kat eddpaviior évavriov kuplov Tod Beod oov, ob kal 6 Vids oov
kat 1 BuydTnp oov, 6 mals cov kal 1) maldlokm oov
\ e ’ e 9 ~ 14 ’ \ e 4 \n e 9 \
kal 0 Aevitns 0 év Tals MoOAeoiv cov kal 6 mPooHAVTOS Kal O 0pdavos
Kal 1 XMpa 7 €v Upiv, év 16 Tomw,

T 9N 9 ’ 7 [3 ’ 9 ~ \ > U ~ 9 ~
o €av eékAeEnTar kVpLos 6 Beos oov émkAnBival 16 Svopa adTod éxel,

11 kai euphranthesé s SY
And you shall be glad , you
kai ho huios sou kai , ho pais sou kai hé paidiske sou
and your son and , your manservant, and your maidservant,
kai ho ¢n tais polesin sou kai ho prosélytos kai ho orphanos
and your cities, and the foreigner, and the orphan,
kai hé chéra hé en hymin, ¢n tg topg,
and the widow you, in the place
eklexétai epiklethénai to onoma autou ekei,
in should choose to be called upon his name there.

WA 9nW9 xii3q ago-iy XYTVy 12
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12. w'zakar’at ki-"ebed hayiath »'Mits'rayim w'shamar’at
w asiath ‘eth-hachuqim ha’eleh.

Deut16:12 You shall remember you were a servant in Egypt,
and you shall observe and do these statutes.

12> kat pvnodiomn 81 olkérns Noba év yij Alyimre,
Kol c])vké.&n Kol ﬂOL’f]GeLs Tas évToAds TavTas. --
12 kai mnésthésé oiketés eéstha ¢n gé Aigypto,
And you shall remember a servant you were in the land of Egypt.

kai phylaxé kai poiéseis tas entolas tautas. --
And you shall guard and observe these commandments.
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13. chag haSukkoth ta“aseh I'ak shib’ ath yamim b'as’p’ak migar’n’ak umiiq’beak.

Deut16:13 You shall celebrate the Feast of Sukkot (Tabernacles) yourself seven days
you have gathered in your threshing floor and your wine vat;

<13> €opTMv oKMVAV TTOLT|OELS TEAVTH ETTTA TLEPAS €V TO TLVAYAYELY O€
€k 1o AAwvos cov kal amo Tis Amvod cov*
13 heortén skénon poiéseis seautd hepta hémeras en tg synagagein se
The feast of tents you shall observe to yourself seven days, in your bringing
tou halonos sou kai tés 1eénou sou;
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your threshing-floor, and your wine vat.
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14. w'samach’at b’'chageak ‘atah ubin’'ak u w’ ab'd’ak wa’amatheak
w’ w'hager w'hayathom w'ha’al’manah sh' areyak.

Deut16:14 and you shall rejoice in your feast, you and your son and
and your male servants and your female servants and and the stranger
and the orphan and the widow are i1 your towns.

\ 9 / 9 ~ e ~ \ \ e e/ \ e /
14> kal eddpaviiom év T €opTT) cov, OV Kal 6 VLGS gov kal M BuydTmp cov,
0 mals oov kal T maldlokm cov kal 6 AeviTns kal 0 TpooNAvTos

\ e A \ e / e 3 9 ~ ’ ’
kal 0 opPavos kal 1 XNea 1 ovoa €v Tals TOAETLY Gov.

14 kai euphranthésé en té heort€ sou, sy kai ho huios sou kai ,

And you shall be glad in your feast, you and your son, and ,
ho pais sou kai hé paidiskeé sou kai kai ho prosélytos

your manservant, and your maidservant, and , and the foreigner,

kai ho orphanos kai hé chéra hé ousa ¢n tais polesin sou.
and the orphan, and the widow being in your cities.
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15. shib’"ath yamim tachog magom
-yib’char y’barek’ak t'bu’ath’ak
u ma aseh yadeyak w’hayiath ‘ak sameach.
Deut16:15 Seven days you shall celebrate a feast the place
chooses it, shall bless you your produce
and the work of your hands, so that you shall be altogether joyful.

d \ e /, e ’ ’ ~ ~ bl ~ J4 T 9N b 4 / e
15> émra Mpépas €opTacels kvplw Td Hed cov év T TOTY, ® éav éxAéEnTaL KUpLOS O
Beds oov adTd" éav e edAoynom oe kVpLos 6 Beds oov év maow Tols yevnpaciv cov

\ \ ~ ~ \ 4
Kal €v TavTL épyw TAV YELPDV 0oV, kal €01) eVPPaLVOLEVOS. ==

15 hepta hémeras heortaseis tQ topo,
Seven days you shall solemnize a feast to the place
eklexétai autg;
in should choose for himself.
de eulogese se sou tois genémasin sou
But if should bless you your offspring,
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kai erg0 ton cheiron sou, kai es¢ euphrainomenos. --
and work of your hands, then you shall be glad.
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16. shalosh p’"amim bashanah yera’eh =z'hur'ak ‘eth-

magom yib’char b’Chag ub’Chag haShabbu oth
u>'Chag haSukkoth w'lo’ yera’eh ‘eth- reygam.
Deut16:16 Three times in a year 2!l your males shall appear

the place He chooses it, at the Feast of
and at the Feast of Shabbuot and at the Feast of Sukkot,
and they shall not appear empty-handed.

<16> Tpets karpovs Tod éviavTod dPpbnoeTaL AV dpoevikdv cov
évavTiov kvplov Tod Beod oov év T TOTW, @ éav ékAéEMTaL adTov kipLos,
€v T1) €0pTT) TOV alvpwv kal év 11 €opTi) TOV €RSopadwv

\ ~ ~ ~ 4 / 4 4 ~ ~ J4
Kal €v T €opTi] Ths okmuomylas. ovk 6dpOom évarmov kuplov Tod Beod cov kevos:

16 treis kairous tou eniautou ophthésetai arsenikon sou
Three times of the year shall appear male of yours
to topg, eklexétai auton ,
the place in it should have chosen

té heort€ ton azymon kai en té heorté ton hebdomadon
the feast of the unleavened breads, and in the feast of the period of sevens,
kai en té heorté tés skenopégias.
and in the feast of the pitching of tents.

ouk ophthése kenos;
You shall not appear of empty.

YY) w4 yal4s avar xyqs9y vai xyxyy wi4ag
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17. ‘ish k’'mat’nath yado k’bir'kath nathan-lak.

Deut16:17 cach man the gift of his hand, the blessing of
He has given you.

\ /4 ~ ~ ~ \ \ ’ 7 ~ ~
A7> ékaoTos kaTa SHvapLy TGV XeLpdv DRAV kaTa TNV €dAoylav kvplov Tod Beod cov,
3 4
Mv €dwkéev ool.

17 hekastos dynamin ton cheiron hymon
Each offering the power of your hands;
ten eulogian , edoken soi.
the blessing of he gave to you.
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18. shoph’tim w'shot’rim titen-l'ak =sh’ areyak
nothen I'ak lish’bateyak
w' ‘eth-ha”am mish’pat-tsedeq.
Deut16:18 You shall appoint yourself judges and officers your towns
is giving you, your tribes,
and the people with righteous judgment.

18> Kputas kal ypappatoeloaywyels KaTaoTNOELS CEAVTH
bl ’ ~ J4 4 o / e 4 4 4 \ ’
€v macars Tals mOAeoly oov, als kVpLos 6 Beos cov dldwaolv ooi, kaTa dpuAas,

\ ~ \ \ ’ ’
KAl KPLVODOLY TOV AQOV KPLOLY dikalav.

18 Kritas kai grammatoeisagogeis katastéseis seautd tais polesin sou,
Judges and judicial recorders you shall ordain to yourself your cities,
didosin soi, phylas,
gives to you tribes.
kai ton laon krisin dikaian.
And the people judgment with just.

AUV HPX-4 LT YY) Ayx 44 ejwy aex-4( 19
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19. lo’~-thateh mish’pat lo’ thakir panim w’lo’~thiqach shochad
hashochad y’ auer “eyney wisaleph dib’rey tsadigim.

Deut16:19 You shall not distort justice; you shall not respect the faces,
and you shall not take a bribe, a bribe blinds the eyes of
and perverts the words of the righteous.

<19> odk éxkAivodoLv kplowv, oDk émyvacovTal mpdbowmov ovde AMplovTal ddpov-
Ta yap ddpa éxTudAol ddBadpovs codpdv kal e€alper Aoyous Sikalwv.
19 ouk ekklinousin krisin, ouk epignosontai prosopon

They shall not turn aside a judgment, they shall not discriminate a person,
oude Iémpsontai doron; ta dora ektyphloi ophthalmous

nor shall they take bribes; the bribes make blind the eyes of ’

kai exairei logous dikaion.
and lift away the words of the just.

m443-x4 xWqiy 3TUxX Yoy Jaqx Pan Pan g
Yy yxy yrads arai-qw4
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20. tsedeq tsedeq I'ma”an tich’yeh w'yarash’at ‘eth-ha’arets
- nothen lak.

Deut16:20 Justice, and only justice, , that you may live

and possess the land is giving you.

20> dwkatws 7o dikatov duwém, tva LHTe

\ 2 4 / \ ~ e\ / e J4 ’ 4
kal eLoeA0ovTes kAmpovopmnonTe TNV YT, Mv kOpLos 0 Beds oov dLdwolv ool.

20 dikaios to dikaion , hina zéte
Justly justice , that you should live,
kai eiselthontes kléronomesete ten gen, didosin soi.
and entering you should inherit the land gives to you.
yiad4s avav sy (rg ro-dy 3qw4 Y oex-4(
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21. lo’~thita” 'ak ‘Asherah ="ets ‘etsel miz’bach
ta aseh-ak.

Deut16:21 You shall not plant yourself an Asherah of kind of tree
beside the altar of , you shall make yourself.

21> OV puretoers ceavTd dAgos, mav EbAov,

\ \ / 4 ~ ~ 3 / ~
mapa 70 QuoracTiprov kuplov Tod Beod oov, 6 ToLToels ceavTd.

21 Ou phyteuseis seauto alsos, xylon,
You shall not plant for yourself a sacred grove;
para to thysiastérion , ho poieéseis seauto.
tree by the altar of you shall not produce for yourself.

YAl AvAT 4w W4 A9y Y YA P4y 2
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22. w'lo’-thaqim l'ak matsebah sane’
Deut16:22 You shall not set up yourself a sacred pillar hates.
22> 0V oTM|o€Ls 0eaVT OTNATY, & éulonoev kVpLos 6 Beds gov.

22 ou stéseis seaut) stélen, ha emisésen .
You shall not set up for yourself a monument detests
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